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ПРИВЕ-Е-ЕТ! Это Мэйбл, сестра 
ПРИВЕ-Е-ЕТ! Это Мэйбл, сестра этого чудика! И вот моё официальное 

этого чудика! И вот моё официальное заявление: свитер — лучшая одежда 
заявление: свитер — лучшая одежда на свете!на свете!

Привет! Я автор этого 

путеводителя — Диппер Пайнс.  

Мне двенадцать почти тринадцать.

Добро пожаловать в Гравити Фолз — самое загадочное 
место на свете, где я провожу летние каникулы у своего 

двоюродного дедушки Стэна. Вот моё официальное заявление
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Стоило отвлечься и ненадолго оставить журнал без присмотра, 

как моя двойняшка Мэйбл тут же начала рисовать на его 

страницах свои каракули и заклеила всё стикерами!

Так вот, моё официальное заявление: в Гравити Фолз 
полно сверхъестественных аномалий! Тут обитают 
разные загадочные существа, и происходят ОЧЕНЬ 

СТРАННЫЕ ВЕЩИ!

Многие из них описаны в «Дневнике 3» (см. главу «Дневник 3»). 

Все основные записи я делаю именно в нём. Однако для 

подстраховки мне не помешает запасной журнал, в котором 

можно делать краткие записи. Также я собираюсь вести 

видеодневник.

Этот журнал — мой путеводитель по всему 
необъяснимому, с чем вы можете столкнуться в Гравити 
Фолз! Читать его нужно ОЧЕНЬ ВНИМАТЕЛЬНО! Ведь 
никогда не знаешь, с какими чудесами встретишься уже 

сегодня! Лучше быть к ним готовым!!!

У-у-у, как страшно! В таком случае я, Мэйбл, буду 

У-у-у, как страшно! В таком случае я, Мэйбл, буду 
отвечать за веселье! Иначе твой путеводитель, 

отвечать за веселье! Иначе твой путеводитель, 
Диппер, будет признан самым скучным 

Диппер, будет признан самым скучным путеводителем ВО ВСЕЛЕННОЙ!
путеводителем ВО ВСЕЛЕННОЙ!

Что?! НЕТ! Ни в коем случае!

ДА-А-А-А-А-А!ДА-А-А-А-А-А!

Эх, ну ладно.
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АНОМАЛИЯ № 1

ГРАВИТИ ФОЛЗ
Карта штата Орегон

Ищите этот городок в штате Орегон, Америка.

Говорю вам, в Гравити Фолз явно творится  

что-то странное... 

Вот несколько фактов из истории города:
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Ƚɨɞ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ: 1842Ƚɨɞ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ: 1842
Ɉɫɧɨɜɚɬɟɥɶ: Ɉɫɧɨɜɚɬɟɥɶ: 

ɇɚɬɚɧɢɷɥɶ ɇɨɪɬɜɟɫɬɇɚɬɚɧɢɷɥɶ ɇɨɪɬɜɟɫɬ  
Ʉɜɟɧɬɢɧ Ɍɪɷɦɛɥɢ, Ʉɜɟɧɬɢɧ Ɍɪɷɦɛɥɢ, 

ɜɨɫɶɦɨɣ ɫ ɩɨɥɨɜɢɧɨɣ ɜɨɫɶɦɨɣ ɫ ɩɨɥɨɜɢɧɨɣ 
ɩɪɟɡɢɞɟɧɬ ɋɒȺɩɪɟɡɢɞɟɧɬ ɋɒȺ

Я раскрыл заговор семьи Нортвест и рассказал 

всем, кто истинный основатель города!

Э-э-э, Диппер, ты ничего  Э-э-э, Диппер, ты ничего  
не забыл?не забыл?

Ну ладно-ладно, мы сделали это 

вместе с Мэйбл.
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Квентин Трэмбли
Мы

Штаны под запретом

Долгое время Квентин Трэмбли считался самым глупым президентом Америки: он устроил войну из-за блинов, назначил младенцев в верховный суд и запретил носить штаны. Его прогнали из столицы, и он укрылся в долине, которую назвал Гравити Фолз. Не желая стареть, он замуровал себя в куске огромного арахисового щербета, в котором мы с Мэйбл его и обнаружили.



ɂɡɜɟɫɬɧɵɟ ɦɟɫɬɚ:ɂɡɜɟɫɬɧɵɟ ɦɟɫɬɚ:
ɏɢɠɢɧɚ ɑɭɞɟɫ ɏɢɠɢɧɚ ɑɭɞɟɫ (ɜɥɚɞɟɥɟɰ — ɋɬɷɧ ɉɚɣɧɫ, ɨɧ ɠɟ (ɜɥɚɞɟɥɟɰ — ɋɬɷɧ ɉɚɣɧɫ, ɨɧ ɠɟ 

ɧɚɲ ɞɹɞɹ ɋɬɷɧ) — ɦɭɡɟɣ ɩɚɪɚɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɹɜɥɟɧɢɣ ɧɚɲ ɞɹɞɹ ɋɬɷɧ) — ɦɭɡɟɣ ɩɚɪɚɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɹɜɥɟɧɢɣ 
(ɧɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ ɥɨɜɭɲɤɚ ɞɥɹ ɬɭɪɢɫɬɨɜ).(ɧɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ ɥɨɜɭɲɤɚ ɞɥɹ ɬɭɪɢɫɬɨɜ).
ɋɬɨɥɨɜɤɚ ɋɶɸɡɚɧɋɬɨɥɨɜɤɚ ɋɶɸɡɚɧ (ɜɥɚɞɟɥɢɰɚ — Ʌɟɧɢɜɚɹ  (ɜɥɚɞɟɥɢɰɚ — Ʌɟɧɢɜɚɹ 

ɋɶɸɡɚɧ) — ɤɚɮɟ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɸ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɛɥɢɧɱɢɤɢ ɋɶɸɡɚɧ) — ɤɚɮɟ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɸ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɛɥɢɧɱɢɤɢ 
ɫ ɫɢɪɨɩɨɦ.ɫ ɫɢɪɨɩɨɦ.
Ȼɚɫɫɟɣɧ.Ȼɚɫɫɟɣɧ.

Именно здесь я встретила 
Именно здесь я встретила 

свою первую настоящую 
свою первую настоящую 

любовь — Русалдо!
любовь — Русалдо!

ȻɢɛɥɢɨɬɟɤɚȻɢɛɥɢɨɬɟɤɚ — ɬɭɬ ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɤɥɚɞɟɡɶ ɩɨɥɟɡɧɨɣ  — ɬɭɬ ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɤɥɚɞɟɡɶ ɩɨɥɟɡɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɛ ɢɫɬɨɪɢɢ  ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɛ ɢɫɬɨɪɢɢ  

Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ ɢ ɠɢɬɟɥɹɯ ɝɨɪɨɞɚ.Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ ɢ ɠɢɬɟɥɹɯ ɝɨɪɨɞɚ.
«Ⱥɪɤɚɞɚ»«Ⱥɪɤɚɞɚ» — ɫɚɥɨɧ ɢɝɪɨɜɵɯ ɚɜɬɨɦɚɬɨɜ.   — ɫɚɥɨɧ ɢɝɪɨɜɵɯ ɚɜɬɨɦɚɬɨɜ.  
Ɂɞɟɫɶ ɥɸɛɢɬ ɡɚɜɢɫɚɬɶ ɧɚɲ ɞɪɭɝ Ɂɭɫ.Ɂɞɟɫɶ ɥɸɛɢɬ ɡɚɜɢɫɚɬɶ ɧɚɲ ɞɪɭɝ Ɂɭɫ.

Ʌɚɡɟɪɬɚɝ «Ʌɚɡɟɪɧɵɟ ɛɨɢ» Ʌɚɡɟɪɬɚɝ «Ʌɚɡɟɪɧɵɟ ɛɨɢ» — ɛɵɜɲɢɣ ɦɚɝɚɡɢɧ — ɛɵɜɲɢɣ ɦɚɝɚɡɢɧ 
ɦɚɬɪɚɫɨɜ, ɚ ɬɟɩɟɪɶ ɤɥɚɫɫɧɚɹ ɚɪɟɧɚ ɞɥɹ ɦɚɬɪɚɫɨɜ, ɚ ɬɟɩɟɪɶ ɤɥɚɫɫɧɚɹ ɚɪɟɧɚ ɞɥɹ 
ɥɚɡɟɪɬɚɝɚ. Ɇɨɠɟɬɟ ɡɚɛɪɨɧɢɪɨɜɚɬɶ ɡɞɟɫɶ ɥɚɡɟɪɬɚɝɚ. Ɇɨɠɟɬɟ ɡɚɛɪɨɧɢɪɨɜɚɬɶ ɡɞɟɫɶ 

ɩɪɚɡɞɧɨɜɚɧɢɟ ɞɧɹ ɪɨɠɞɟɧɢɹ.ɩɪɚɡɞɧɨɜɚɧɢɟ ɞɧɹ ɪɨɠɞɟɧɢɹ.
ȼɨɞɨɧɚɩɨɪɧɚɹ ɛɚɲɧɹȼɨɞɨɧɚɩɨɪɧɚɹ ɛɚɲɧɹ — ɜɵɫɨɤɚɹ ɛɚɲɧɹ  — ɜɵɫɨɤɚɹ ɛɚɲɧɹ 

ɫ ɧɚɪɢɫɨɜɚɧɧɵɦ ɝɪɚɮɮɢɬɢ ɜ ɜɢɞɟ ɦɚɮɮɢɧɚ. Ⱥɜɬɨɪ ɫ ɧɚɪɢɫɨɜɚɧɧɵɦ ɝɪɚɮɮɢɬɢ ɜ ɜɢɞɟ ɦɚɮɮɢɧɚ. Ⱥɜɬɨɪ 
ɞɭɪɚɰɤɨɝɨ ɝɪɚɮɮɢɬɢ — Ɋɨɛɛɢ ȼɚɥɟɧɬɢɧɨ.ɞɭɪɚɰɤɨɝɨ ɝɪɚɮɮɢɬɢ — Ɋɨɛɛɢ ȼɚɥɟɧɬɢɧɨ.
Ʌɟɫ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ.Ʌɟɫ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ,  Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, 

ɝɭɥɹɹ ɩɨ ɷɬɨɦɭ ɥɟɫɭ! ȼɟɞɶ ɨɧ ɬɚɤ ɢ ɤɢɲɢɬ ɝɭɥɹɹ ɩɨ ɷɬɨɦɭ ɥɟɫɭ! ȼɟɞɶ ɨɧ ɬɚɤ ɢ ɤɢɲɢɬ 
ɫɜɟɪɯɴɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɭɳɟɫɬɜɚɦɢ!ɫɜɟɪɯɴɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɭɳɟɫɬɜɚɦɢ!



ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɦɭɡɟɣ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɦɭɡɟɣ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ — ɦɭɡɟɣ,  — ɦɭɡɟɣ, 
ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɫɬɚɬɭɢ ɪɚɡɧɵɯ ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɫɬɚɬɭɢ ɪɚɡɧɵɯ 

ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɥɢɱɧɨɫɬɟɣ ɢ ɦɧɨɝɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɥɢɱɧɨɫɬɟɣ ɢ ɦɧɨɝɨ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 
ɨɛ ɢɫɬɨɪɢɢ ɝɨɪɨɞɚ. ȼ Ⱦɟɧɶ ɩɟɪɜɨɩɪɨɯɨɞɰɚ ɜɯɨɞ ɨɛ ɢɫɬɨɪɢɢ ɝɨɪɨɞɚ. ȼ Ⱦɟɧɶ ɩɟɪɜɨɩɪɨɯɨɞɰɚ ɜɯɨɞ 

ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ.ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ.
Ʉɥɚɞɛɢɳɟ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ.Ʉɥɚɞɛɢɳɟ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ. Ɍɭɬ, ɜ ɩɟɳɟɪɟ,  Ɍɭɬ, ɜ ɩɟɳɟɪɟ, 

Ʉɜɟɧɬɢɧ Ɍɪɷɦɛɥɢ ɢ ɯɪɚɧɢɥɫɹ ɜɫё ɷɬɨ ɜɪɟɦɹ, Ʉɜɟɧɬɢɧ Ɍɪɷɦɛɥɢ ɢ ɯɪɚɧɢɥɫɹ ɜɫё ɷɬɨ ɜɪɟɦɹ, 
ɩɨɤɚ ɦɵ ɟɝɨ ɧɟ ɨɬɵɫɤɚɥɢ.ɩɨɤɚ ɦɵ ɟɝɨ ɧɟ ɨɬɵɫɤɚɥɢ.

А ещё на кладбище любит 

А ещё на кладбище любит 

тусоваться Робби, соперник Диппера 

тусоваться Робби, соперник Диппера 

за сердце Венди! Да, Диппер?

за сердце Венди! Да, Диппер?

Без комментариев
ɒɤɨɥɚ.ɒɤɨɥɚ. Ɍɭɬ ɭɱɢɬɫɹ ɧɚɲɚ ɩɨɞɪɭɝɚ ȼɟɧɞɢ ɢ ɟё  Ɍɭɬ ɭɱɢɬɫɹ ɧɚɲɚ ɩɨɞɪɭɝɚ ȼɟɧɞɢ ɢ ɟё 

ɞɪɭɡɶɹ. ȿɳё ɨɞɧɨ ɦɟɫɬɨ ɞɥɹ ɩɪɚɡɞɧɨɜɚɧɢɹ ɞɧɹ ɞɪɭɡɶɹ. ȿɳё ɨɞɧɨ ɦɟɫɬɨ ɞɥɹ ɩɪɚɡɞɧɨɜɚɧɢɹ ɞɧɹ 
ɪɨɠɞɟɧɢɹ — ɲɤɨɥɶɧɵɣ ɫɩɨɪɬɡɚɥ.ɪɨɠɞɟɧɢɹ — ɲɤɨɥɶɧɵɣ ɫɩɨɪɬɡɚɥ.

Диппер + Венди
Диппер + Венди  = = 

Ȼɨɭɥɢɧɝ.Ȼɨɭɥɢɧɝ.

Ɂɚɤɭɫɨɱɧɚɹ Ɂɚɤɭɫɨɱɧɚɹ ɛɪɚɬɶɟɜ ɛɪɚɬɶɟɜ Эɪɦɚɧɨɫ.Эɪɦɚɧɨɫ.
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Ɇɚɝɚɡɢɧ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɟɣ ȽɥɢɮɭɥɨɜɆɚɝɚɡɢɧ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɟɣ Ƚɥɢɮɭɥɨɜ (ɜɥɚɞɟɥɟɰ —   (ɜɥɚɞɟɥɟɰ —  
Ȼɚɞ Ƚɥɢɮɭɥ). ə ɛɵ ɧɟ ɫɨɜɟɬɨɜɚɥ ɩɨɤɭɩɚɬɶ Ȼɚɞ Ƚɥɢɮɭɥ). ə ɛɵ ɧɟ ɫɨɜɟɬɨɜɚɥ ɩɨɤɭɩɚɬɶ 
ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɢ ɜ ɷɬɨɦ ɫɚɥɨɧɟ. ɉɨɬɨɦɭ ɱɬɨ  ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɢ ɜ ɷɬɨɦ ɫɚɥɨɧɟ. ɉɨɬɨɦɭ ɱɬɨ  

Ƚɥɢɮɭɥɚɦ ɧɟɥɶɡɹ ɞɨɜɟɪɹɬɶ!Ƚɥɢɮɭɥɚɦ ɧɟɥɶɡɹ ɞɨɜɟɪɹɬɶ!

Согласна!Согласна!

Ɇɚɝɚɡɢɧ ɅɟɬɨɭɢɧɚɆɚɝɚɡɢɧ Ʌɟɬɨɭɢɧɚ — ɬɭɬ ɩɪɨɞɚёɬɫɹ ɜɫё,   — ɬɭɬ ɩɪɨɞɚёɬɫɹ ɜɫё,  
ɱɬɨɛɵ ɜɟɫɟɥɨ ɨɬɩɪɚɡɞɧɨɜɚɬɶ Ʌɟɬɨɭɢɧ!ɱɬɨɛɵ ɜɟɫɟɥɨ ɨɬɩɪɚɡɞɧɨɜɚɬɶ Ʌɟɬɨɭɢɧ!

ɒɚɬёɪ ɹɫɧɨɜɢɞɟɧɢɹɒɚɬёɪ ɹɫɧɨɜɢɞɟɧɢɹ — ɡɞɟɫɶ ɤɨɪɨɬɵɲɤɚ Ƚɢɞɟɨɧ  — ɡɞɟɫɶ ɤɨɪɨɬɵɲɤɚ Ƚɢɞɟɨɧ 
Ƚɥɢɮɭɥ ɞɭɪɢɬ ɠɢɬɟɥɟɣ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ, ɭɬɜɟɪɠɞɚɹ, Ƚɥɢɮɭɥ ɞɭɪɢɬ ɠɢɬɟɥɟɣ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ, ɭɬɜɟɪɠɞɚɹ, 

ɱɬɨ ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɹɫɧɨɜɢɞɰɚ.ɱɬɨ ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɹɫɧɨɜɢɞɰɚ.
Ɉɡɟɪɨ Ƚɪɚɜɢɬɢ ɎɨɥɡɈɡɟɪɨ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ — ɨɬɥɢɱɧɨɟ ɦɟɫɬɨ, ɱɬɨɛɵ  — ɨɬɥɢɱɧɨɟ ɦɟɫɬɨ, ɱɬɨɛɵ 
ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ ɪɭɤɢ ɢ ɫɟɪɞɰɚ ɢɥɢ... ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ ɪɭɤɢ ɢ ɫɟɪɞɰɚ ɢɥɢ... 

ɩɨɣɦɚɬɶ ɦɨɧɫɬɪɚ!ɩɨɣɦɚɬɶ ɦɨɧɫɬɪɚ!

Диппер, уже все знают, что Живогрыз — 

Диппер, уже все знают, что Живогрыз — 

огромный робот, которым управлял  

огромный робот, которым управлял  

старик Макгакет.
старик Макгакет.

Ɉɫɬɪɨɜ ɁɚɞɚɜɚɥɵɈɫɬɪɨɜ Ɂɚɞɚɜɚɥɵ — ɨɫɬɪɨɜ  — ɨɫɬɪɨɜ 
ɧɚ ɨɡɟɪɟ. Ȼɟɪɟɝɢɫɶ ɠɢɜɭɳɟɝɨ ɧɚ ɨɡɟɪɟ. Ȼɟɪɟɝɢɫɶ ɠɢɜɭɳɟɝɨ 

ɬɚɦ ɱɭɞɢɳɚ ɀɢɜɨɝɪɵɡɚ!  ɬɚɦ ɱɭɞɢɳɚ ɀɢɜɨɝɪɵɡɚ!  
ɏɚ-ɯɚ!ɏɚ-ɯɚ!



Ɇɚɝɚɡɢɧ «Ɉɬ ɡɚɤɚɬɚ ɞɨ ɪɚɫɫɜɟɬɚ»Ɇɚɝɚɡɢɧ «Ɉɬ ɡɚɤɚɬɚ ɞɨ ɪɚɫɫɜɟɬɚ» — ɡɚɛɪɨɲɟɧɧɵɣ  — ɡɚɛɪɨɲɟɧɧɵɣ 
ɫɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɛɢɬɚɸɬ ɞɜɚ ɩɪɢɡɪɚɤɚ, ɫɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɛɢɬɚɸɬ ɞɜɚ ɩɪɢɡɪɚɤɚ, 

ɧɟɧɚɜɢɞɹɳɢɟ ɩɨɞɪɨɫɬɤɨɜ!ɧɟɧɚɜɢɞɹɳɢɟ ɩɨɞɪɨɫɬɤɨɜ!

Если окажетесь там,  
Если окажетесь там,  

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ  
НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ  

не ешьте просроченные 
не ешьте просроченные 

конфеты «Улыбашки»!  
конфеты «Улыбашки»!  

Я предупредила!
Я предупредила!

Ȼɚɣɤɟɪɫɤɢɣ ɤɥɭɛ «ɉɟɪɟɥɨɦ ɱɟɪɟɩɚ».Ȼɚɣɤɟɪɫɤɢɣ ɤɥɭɛ «ɉɟɪɟɥɨɦ ɱɟɪɟɩɚ».
Ʉɨɪɨɥɟɜɫɤɢɣ ɤɥɭɛ ɦɢɧɢ-ɝɨɥɶɮɚ.Ʉɨɪɨɥɟɜɫɤɢɣ ɤɥɭɛ ɦɢɧɢ-ɝɨɥɶɮɚ.

Ɉɮɢɫ ɝɚɡɟɬɵ «ɋɩɥɟɬɧɢɤ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ» Ɉɮɢɫ ɝɚɡɟɬɵ «ɋɩɥɟɬɧɢɤ Ƚɪɚɜɢɬɢ Ɏɨɥɡ» 
(ɜɥɚɞɟɥɟɰ — Ɍɨɛɢ Ɋɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ).(ɜɥɚɞɟɥɟɰ — Ɍɨɛɢ Ɋɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ).

ɉɨɥɢɰɟɣɫɤɢɣ ɭɱɚɫɬɨɤ.ɉɨɥɢɰɟɣɫɤɢɣ ɭɱɚɫɬɨɤ.
Ɏɟɪɦɚ ɢ ɞɟɬɫɤɢɣ ɡɨɨɩɚɪɤɎɟɪɦɚ ɢ ɞɟɬɫɤɢɣ ɡɨɨɩɚɪɤ    

(ɜɥɚɞɟɥɟɰ ɮɟɪɦɟɪ — ɋɩɪɨɬɬ).(ɜɥɚɞɟɥɟɰ ɮɟɪɦɟɪ — ɋɩɪɨɬɬ).
Ɍɨɪɝɨɜɵɣ ɰɟɧɬɪ.Ɍɨɪɝɨɜɵɣ ɰɟɧɬɪ.

Ɇɚɝɚɡɢɧ ɜɢɞɟɨɢɝɪ «ȻɢɛɥɢȻɭɩ» —  Ɇɚɝɚɡɢɧ ɜɢɞɟɨɢɝɪ «ȻɢɛɥɢȻɭɩ» —  
ɦɚɝɚɡɢɧ ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ.ɦɚɝɚɡɢɧ ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ.

ɉɨɯɨɪɨɧɧɨɟ ɛɸɪɨɉɨɯɨɪɨɧɧɨɟ ɛɸɪɨ (ɜɥɚɞɟɥɶɰɵ – ɫɟɦɶɹ ȼɚɥɟɧɬɢɧɨ). (ɜɥɚɞɟɥɶɰɵ – ɫɟɦɶɹ ȼɚɥɟɧɬɢɧɨ).
Ʉɨɦɢɫɫɢɨɧɧɵɣ ɦɚɝɚɡɢɧ.Ʉɨɦɢɫɫɢɨɧɧɵɣ ɦɚɝɚɡɢɧ.

Ɍɟɚɬɪ.Ɍɟɚɬɪ.
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ɉɢɰɰɟɪɢɹ «ȼɟɫёɥɵɣ ɩɟɪɟɩɨɥɨɯ ɭ ɫɬɚɪɨɣ ɫɨɜɵ» — ɉɢɰɰɟɪɢɹ «ȼɟɫёɥɵɣ ɩɟɪɟɩɨɥɨɯ ɭ ɫɬɚɪɨɣ ɫɨɜɵ» — 
ɤɚɮɟɲɤɚ ɫ ɩɪɢɤɨɥɶɧɵɦɢ ɩɨɸɳɢɦɢ ɪɨɛɨɬɚɦɢ ɤɚɮɟɲɤɚ ɫ ɩɪɢɤɨɥɶɧɵɦɢ ɩɨɸɳɢɦɢ ɪɨɛɨɬɚɦɢ 

ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ.ɜ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ.
Ʉɚɮɟ «Еɞɨɪɭɛɵ».Ʉɚɮɟ «Еɞɨɪɭɛɵ». ɗɬɨ ɤɚɮɟ ɥɸɛɢɬ ɧɚɲ ɞɪɭɝ Ɂɭɫ,  ɗɬɨ ɤɚɮɟ ɥɸɛɢɬ ɧɚɲ ɞɪɭɝ Ɂɭɫ, 
ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɫ ɧɟɤɨɬɨɪɵɦɢ ɧɚɛɨɪɚɦɢ ɬɚɦ ɞɚɸɬ ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɫ ɧɟɤɨɬɨɪɵɦɢ ɧɚɛɨɪɚɦɢ ɬɚɦ ɞɚɸɬ 

ɛɟɫɩɥɚɬɧɭɸ ɢɝɪɭɲɤɭ.ɛɟɫɩɥɚɬɧɭɸ ɢɝɪɭɲɤɭ.
Ȼɥɨɲɢɧɵɣ ɪɵɧɨɤ.Ȼɥɨɲɢɧɵɣ ɪɵɧɨɤ.

Ɂɚɛɪɨɲɟɧɧɵɟ ɲɚɯɬɵ.Ɂɚɛɪɨɲɟɧɧɵɟ ɲɚɯɬɵ. ɇɟ ɩɨɜɟɪɢɬɟ, ɤɨɝɨ ɬɚɦ   ɇɟ ɩɨɜɟɪɢɬɟ, ɤɨɝɨ ɬɚɦ  
ɦɨɠɧɨ ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ... ɀɂȼɕɏ ȾɂɇɈɁȺȼɊɈȼ!!!ɦɨɠɧɨ ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ... ɀɂȼɕɏ ȾɂɇɈɁȺȼɊɈȼ!!!

Ɍɸɪɶɦɚ.Ɍɸɪɶɦɚ.
План города:

1. Хижина 
чудес

2. Шатёр те
лепатии  

и «Подержанн
ые  

машины Глиф
ула»

3. Кладбище 4. Гномский 
лес

6. Кафе
5. Супермарк

ет  

«От заката 
до рассвета»

, 

населённый пр
израками
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Я нашёл эту книгу сразу, как только приехал. Это 

настоящее сокровище для охотника за монстрами!

Ƚɥɚɜɧɵɣ ɧɚɣɞɟɧɧɵɣ ɚɪɬɟɮɚɤɬ: Ƚɥɚɜɧɵɣ ɧɚɣɞɟɧɧɵɣ ɚɪɬɟɮɚɤɬ: 
ȾɇȿȼɇɂɄ 3.ȾɇȿȼɇɂɄ 3.

ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ ɫɦ. ɝɥɚɜɭ «Ⱦɧɟɜɧɢɤ 3».ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ ɫɦ. ɝɥɚɜɭ «Ⱦɧɟɜɧɢɤ 3».

Диппер без ума от этой Диппер без ума от этой 
книги! Он даже спит с ней!книги! Он даже спит с ней!

НЕПРАВДА!



15

АНОМАЛИЯ № 2

ХИЖИНА ЧУДЕС
Дядя Стэн на фоне Хижины Чудес

Многие думают, что Хижина Чудес, которой владеет 

наш дядя Стэн, — самое необычное и таинственное 

место во всём Гравити Фолз. Однако спешу вас 

разочаровать: ЭТО НЕ ТАК!


